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See the notice on TED website

243966-2026 - Competition
Bulgaria – Architectural and related services – ПРОЕКТИРАНЕ И АВТОРСКИ НАДЗОР ЗА 
ИЗГРАЖДАНЕ НА „НАЦИОНАЛНА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ НА 
ДЕЦА“
OJ S 70/2026 10/04/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Здравна инвестиционна компания за детска болница ЕАД
Email: malinovadesi@gmail.com
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: ПРОЕКТИРАНЕ И АВТОРСКИ НАДЗОР ЗА ИЗГРАЖДАНЕ НА „НАЦИОНАЛНА 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ НА ДЕЦА“
Description: Предметът на обществената поръчка е услуга за „Проектиране и авторски 
надзор за изграждане на „Национална многопрофилна болница за активно лечение на 
деца“. Услугата по проектиране включва следните фази: идеен, технически и работен 
проект. Идейният проект включва следните части: Архитектурна – ситуационно 
решение, разпределения на етажи, фасади; разрези, обяснителна записка, цветни 3D 
визуализации на сградата; Интериор и обзавеждане - идейно функционално и 
композиционно решение с разположение на елементите на интериора за всички основни 
и типови помещения, обяснителна записка, цветни 3D визуализации; Медицинска 
технология и медицински газове; Лъчезащита; Конструктивна; Електрическа; 
Водоснабдяване и канализация (разпределения с вертикали и основни хоризонтални 
трасета); Отопление, вентилация, климатизация (ОВК); Геодезическа; Пожарна 
безопасност; Пътна и организация и безопасност на движението; Паркоустройство и 
благоустройство; Сметна документация; Изпълнителят следва да подготви: алтернативи 
на обемно-плановото и функционално-технологично решение с цел оптимизация на 
инвестиционния избор във възможно най-ранна фаза на идейно проектиране; също така 
презентационен албум. Техническият проект включва следните части: Архитектурна; 
Интериор и обзавеждане; Медицинска технология и медицински газове; Лъчезащита; 
Технология на кухня - чертежи, спецификация на оборудване, обяснителна записка и 
количествена сметка; Конструктивна; Електрически инсталации; Пожароизвестяване; 
Контролно-измервателни прибори и автоматизация; Пневматична транспортна система; 
Водопровод и канализация; Автоматична пожарогасителна инсталация; Отопление, 
вентилация, климатизация; Енергийна ефективност; Геодезическа; Пътна и организация 
и безопасност на движението; Пътна за вертолетна площадка върху покрива на 
сградата - чертежи, изчисления, обяснителна записка и количествена сметка; Пожарна 
безопасност; Пожарна безопасност – защита на стоманена конструкция (при 
необходимост); Паркоустройство и благоустройство – чертежи, дендрологична 
ведомост, посадъчен план, обяснителна записка и количествена сметка; План за 
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безопасност и здраве; План за управление на строителни отпадъци; Сметна 
документация; Изпълнителят следва да подготви също така аудио-видео клип. 
Работният проект включва следните части: Архитектурна (работни чертежи и детайли, 
изясняващи изпълнението на отделни СМР в интериора и екстериора на обекта 
(покриви, стени, тавани, подове, настилки, облицовки, изолации, дограми, козирки, 
стълби, парапети, комини, шахти, преминаване на инсталации през противопожарни 
стени, други детайли по преценка на проектанта или Възложителя), спецификации на 
врати, прозорци, витрини, покривно осветление, фасадни обшивки и други 
спецификации по преценка на проектанта или Възложителя; план софити и разрези, 
план настилки, разгъвки по преценка на проектанта; акустичната обработка на стени и 
тавани, когато такава е необходима; координационни планове; Конструктивна – 
конструктивно-монтажни детайли за метална конструкция; Електрически инсталации и 
пожароизвестяване; Водопровод и канализация; Отопление, вентилация и 
климатизация; Сметна документация; Предметът на поръчката включва също 
упражняване на авторски надзор в хода на строителството до снабдяване с разрешение 
за ползване на сградата, в това число (но не само) препроектиране, свързано с избора 
на конкретно технологично оборудване, изготвяне на допълнителни работни детайли, 
чертежи, визуализации и др., посещения на обекта по искане на Възложителя или 
консултанта, упражняващ строителен надзор, подписване на актове и протоколи по 
време на строителството, проследяване точното изпълнение на одобрения проект, 
изготвяне на предписания и технически решения за точното спазване на проекта и за 
необходимостта от евентуални промени, вписване на решения и указания в заповедната 
книга на строежа, участие в приемателна комисия или други комисии с участието на 
възложителя, изготвяне на екзекутивна документация и всички други дейности по 
упражняване на авторски надзор съгласно изискванията на ЗУТ и съответните 
подзаконови нормативни актове. Подробна информация относно предмета на поръчката 
се съдържа в Техническата спецификация, Приложение № 1, неразделна част от 
документацията.
Procedure identifier: cdf5b18e-78f1-4615-a31c-9fd708310d9c
Internal identifier: 549438
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 71200000 Architectural and related services

2.1.2.  Place of performance
Town: Мястото за изпълнение на поръчката е поземлен имот с идентификатор № 
68134.4332.42 по КККР, одобрени със Заповед № РД-18-74/ 20.10.2009 г. на 
Изпълнителния директор на АГКК, с обща площ на имота от 40 084 м², находящ се в гр. 
София, кв. Горна баня, представляващ УПИ I - 545,1568,1652 - за болничен комплекс и 
озеленяване, кв. 117, м. "кв. Горна баня", район "Овча купел" на Столична община.
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 5 040 817,93 EUR

2.1.4.  General information
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Additional information: 1. Липсата на обстоятелства, свързани с националните основания 
за отстраняване се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните 
национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. 
При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство, както и 
евентуално предприетите мерки за надеждност. 2. Освен на основанията по чл. 54 и чл. 
55 от ЗОП Възложителят може да отстрани участниците и на някое от основанията по 
чл. 107 от ЗОП. 3. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са налице 
основанията за отстраняване, свързани с обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от 
Регламента на Съвета (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г., относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 4. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. 5. Участниците могат да 
получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила 
в Република България и относими към услугите, предмет на поръчката от компетентните 
организации посочени в настоящото обявление. 6. Участник, за когото са налице 
основанията за отстраняване, свързани с личното състояние има право да предприеме 
мерки за доказване на надеждност съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП. Посочената 
възможност се прилага при наличие на основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1 ЗОП 
и определените от възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките за 
надеждност са предприети преди подаване на офертата за участие, същите се описват 
в еЕЕДОП. Като доказателства за надеждността на участника се представят 
документите по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 7. Лице, което участва в обединение или е дало 
съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не може да представя 
самостоятелна оферта. 8. Приложимите правила относно директните разплащания с 
подизпълнители са подробно описани в договора за възлагане на поръчката, част от 
документацията за обществената поръчка. 9. Предложената от участника обща цена не 
следва да надвишава прогнозната стойност по поръчката. 10. Ще бъде отстранен 
участник, който, по какъвто и да е начин, е включил някъде в офертата си, извън раздел 
„Ценово предложение” в ЦАИС ЕОП, елементи, свързани с предлаганата цена и/или 
части от нея. 11. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще извърши оценката 
на техническите и ценовите предложения на участниците преди провеждане на 
предварителен подбор. 12. На основание чл. 72, ал. 1 от ЗОП ще бъде изискано 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната 
стойност на предложенията на останалите участници свързано с цена по същия 
показател за оценка – при оценяване на три или повече оферти или - определената 
прогнозна стойност на поръчката без ДДС – при допуснати до оценяване една или две 
оферти. 13. Други изисквания При участие на обединение, което не е юридическо лице 
се прилагат разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП, като съответствието с критериите за 
подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо 
за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП, 
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а именно да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата. Когато участникът предвижда участие на трети лица, същите следва да 
отговарят на изискванията съгласно чл. 65 от ЗОП, а именно същите следва да 
отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които участникът се 
позовава на техния капацитет, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
чл. 73 ал. 1 от ЗОП

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е установено, че е опитал да: - 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или - получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; - 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП; - наличие на временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки (чл. 83а, ал. 5, т. 1 
от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
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Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието, свързана с проектиране и/или упражняване 
на авторски надзор (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: ПРОЕКТИРАНЕ И АВТОРСКИ НАДЗОР ЗА ИЗГРАЖДАНЕ НА „НАЦИОНАЛНА 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ НА ДЕЦА“
Description: Предметът на обществената поръчка е услуга за „Проектиране и авторски 
надзор за изграждане на „Национална многопрофилна болница за активно лечение на 
деца“. Целта на поръчката е да бъде избран изпълнител, който да изпълни услуги по 
проектиране във фаза идеен проект, технически проект и работен проект, както и да 
осъществи авторски надзор по време на последващото строителство. За имота, на 
основание чл. 140, ал. 2, във връзка с чл. 140, ал. 7 от ЗУТ и решение № 868/02.11.2022 
г. на Министерски съвет, е издадена виза за проучване и проектиране на болничен 
комплекс от Министъра на регионалното развитие и благоустройство. Съгласно 
издадената виза за проектиране допустимата максимална височина на застрояване е 20 
м. Издадената виза не допуска намалени разстояния към съседни имоти или сгради, 
включително през улица. Съгласно Общия устройствен план на Столична община и т. 3 
от кол. 6, т. 13, т. 15 и т. 33 от Приложение към чл. 3, ал. 2 от Закона за устройство и 
застрояване на Столична община (ЗУЗСО), УПИ I - 545,1568,1652 - за болничен 
комплекс и озеленяване, кв. 117, м. "Горна баня", район "Овча купел" на Столична 
община, попада в три устройствени зони: Оо (площ от УПИ – 23 560 m²); Тго (площ от 
УПИ – 16 138 m²) и Смф 1 (площ от УПИ – 390 m²), за които са приложими следните 
режими: - "Оо" - Зона за общественообслужващи дейности, с предназначение предимно 
за обекти на общественото обслужване, като мин. 10 % от УПИ е с висока дървесна 
растителност при спазване на пределно допустими показатели на застрояване съгласно 
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т. 3 от кол. 6 от прил. към чл. 3, ал. 2 от ЗУЗСО - за лечебни заведения за болнична 
помощ - Пл. до 60 %, Кинт. до 3.0, минимална озеленена площ 30 %; - "Тго" - Терени на 
локални градини и озеленяване с предназначение за паркове за ежедневен отдих с 
площ под 5ха, задължително публична собственост, като се допуска само застрояване 
със сгради (кафе, църква, трафопост, тоалетна), обслужващи основната паркова 
функция. В самостоятелни терени с площ под 1 ха застрояване не се допуска. Пределно 
допустими показатели на застрояване - Пл. до 2%, Кинт до 0.02, минимална озеленена 
площ 80%; - „Смф1“ - Смесена многофункционална зона със занижени параметри, 
предимно за новите комплексни центрове ІІ от второ ниво. Мин 50% от озеленената 
площ е с висока дървесна растителност. Пределно допустими показатели на 
застрояване - Пл. до 40%, Кинт до 2, минимална озеленена площ 40%. Предметът на 
обществената поръчка е услуга за проектиране и авторски надзор за изграждане на 
„Национална многопрофилна болница за активно лечение на деца“ включваща 26 
клиники и отделения, 20 операционни зали, амбулаторно-диагностичен блок с 38 
консултативни кабинета, 26 процедурни зали и 7 зали за инвазивни процедури, дневна 
болница, отделения по образна диагностика и нуклеарна медицина, лабораторен 
комплекс, както и административно-стопански блок, вертолетна площадка, паркинг, 
технически и обслужващи помещения и др., при спазване на действащите медицински 
стандарти и нормативни изисквания. Подробна информация относно предмета на 
поръчката се съдържа в Техническата спецификация, Приложение № 1, неразделна 
част от документацията.
Internal identifier: 549438

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 71200000 Architectural and related services

5.1.2.  Place of performance
Town: Мястото за изпълнение на поръчката е поземлен имот с идентификатор № 
68134.4332.42 по КККР, одобрени със Заповед № РД-18-74/ 20.10.2009 г. на 
Изпълнителния директор на АГКК, с обща площ на имота от 40 084 м², находящ се в гр. 
София, кв. Горна баня, представляващ УПИ I - 545,1568,1652 - за болничен комплекс и 
озеленяване, кв. 117, м. "кв. Горна баня", район "Овча купел" на Столична община.
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: ВЪЗМОЖНОСТ ЗА ОГЛЕД Преди изготвяне на предложението си, 
Заинтересованите лица (включително и техни служители) имат право и могат да посетят 
и извършат оглед на обекта, включен в предмета на поръчката. Възложителят допуска 
организиран оглед на обекта, в рамките на работните дни от 10.00 ч. до 16.00 ч., както 
следва: - на дата 02.04.2026 г.; - на дата 09.04. 2026 г.; - на дата 16.04.2026 г.; - на дата 
23.04.2026 г.; - на дата 30.04.2026 г.; - на дата 07.05.2026 г. ; - на дата 14.05.2026 г. 
Огледът не е задължителен, организира се по желание на заинтересованите лица, като 
всички разходи са за тяхна сметка. Огледът може да бъде извършен само след 
подадена писмена „Заявка за оглед“, попълнена по Образец № 7, към документацията 
за обществената поръчка и съдържаща най-малко информация за дата и час на огледа, 
име на лицето (лицата), които ще присъстват на огледа, както и име на фирмата, ако 
желаещият е представител на юридическо лице и актуален телефонен номер за 
обратна връзка. По време на огледа няма да се дава допълнителна информация и 
разяснения, свързани с поръчката. Заинтересованите лица нямат право да искат такава 
от придружаващите ги лица, осигурени от Възложителя. Забележка: Заявката се 
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изпраща на адрес: гр. София, р-н „Триадица“, бул. „Акад. Иван Ев. Гешов“ №15, „Център 
по хигиена“, стая № 51, ет. 2, всеки работен ден от 9:00 ч. до 16:30 часа или чрез 
съобщение в единната национална електронна уеб-базирана платформа: 
Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни обществени 
поръчки“, минимум 2 (два) работни дни преди посочената дата, избрана за оглед. Лице 
за контакт: Пенка Кефалова, тел: 0894994888. Лицата, които участват в огледите, 
следва да представят задължително: - Документ за самоличност; - Документът за 
упълномощаване, заверено копие, когато е приложимо. Всички разходи на 
заинтересованите лица, свързани с посещението и огледа, са за тяхна сметка.

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 30/06/2026
Duration: 300 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 5 040 817,93 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: 1. Общият срок за проектиране се определя от участника и се 
посочва в календарни дни. Той не може да бъде по- кратък от 210 (двеста и десет) 
календарни дни и не може да бъде по-дълъг от 300 (триста) календарни дни. 
Посочените срокове представляват съответно минимален и максимален срок за 
офериране при подаване на офертата. Общият срок за проектиране представлява сбор 
от предложените от участника сроковете за изготвяне на инвестиционен проект – фаза 
„Идеен проект“, фаза „Технически проект“ и фаза „Работен проект“. Срокът за 
изпълнение на проектирането във фаза „Идеен проект“ започва да тече от подписване 
на договора и изтича с предаването на фаза „Идеен проект“ от Изпълнителя на 
Възложителя, за удостоверяването на което се подписва приемо-предавателен 
протокол без забележки между страните съгласно проекта на Договор (Приложение № 
2). Срокът за упражняване на авторски надзор започва да тече от датата на протокола 
за откриване на строителната площадка и определяне на строителна линия и ниво на 
строежа и приключва с влизане в сила на разрешението за ползване. Прогнозният срок 
за реализиране на строителството и въвеждане на обекта в експлоатация е 36 месеца, 
считано от датата на протокола за откриване на строителната площадка и определяне 
на строителна линия и ниво на строежа. 2. Гаранции: 2.1. Гаранция за изпълнение: При 
сключване на договора за изпълнение на обществената поръчка, участникът, определен 
за изпълнител, представя гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в 
размер на 5 % от договорната цена без ДДС. 2.2. Гаранцията за изпълнение се 
представя в една от следните форми съгласно чл. 111, ал. 5, при условията на ал. 6 - 9 
от ЗОП и спазване ограниченията на чл.111, ал.7 от ЗОП, а именно: - валидно издадена 
безусловна, неотменяема банкова гаранция, в оригинал или - постъпила парична сума 
внесена по сметка на ЗИКДБ ЕАД, удостоверено с платежно нареждане или - валидно 
издадена застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя, в оригинал. Условията, валидността и 
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сроковете за задържане и освобождаване на гаранцията се уреждат в проекта на 
Договор (Приложение № 2) от документацията за обществената поръчка. Разходите по 
откриването и поддържането на гаранцията са за сметка на изпълнителя. 2.3. Гаранция 
за авансово предоставените средства: Гаранция за авансово предоставени средства, 
която обезпечава авансово предоставените средства в размер на пълната сума на 
платения аванс с включен ДДС, съгласно декларирания размер в Ценовото 
предложение, но не повече от 10 (десет) % от уговореното възнаграждение за 
проектиране с ДДС. Изпълнителят представя гаранция в една от формите по чл. 111, 
ал. 5 от ЗОП (когато е приложимо, се прилагат разпоредбите на чл. 111, ал. 7 от ЗОП), 
която обезпечава авансово предоставените средства в размер пълната сума на 
платения аванс с включен ДДС. Условията, валидността и сроковете за задържане и 
освобождаване на гаранцията се уреждат в проекта на Договор (Приложение № 2) от 
документацията за обществената поръчка. Разходите по откриването и поддържането 
на гаранцията са за сметка на Изпълнителя. 3. Начинът на плащане ще се извършва 
съгласно предвидената схема на плащане от проекта на Договор (Приложение № 2). 3.1.
Авансово плащане не повече от 10% (десет процента) от общата цена за проектиране; 
платимо в срок до 30 (тридесет) календарни дни от кумулативно изпълнение на 
следните условия: 1) подписване на Договора, 2) представяне на гаранция за 
обезпечаване на авансово предоставени средства и 3) представяне на фактура от 
Изпълнителя.; 3.2. Междинно плащане в размер на 10% (десет процента) от общата 
цена за проектиране платимо в срок до 30 (тридесет) календарни дни от кумулативно 
изпълнение на следните условия: подписване на протокола за приемане на Идейния 
проект от Възложителя без забележки и представяне на фактура от Изпълнителя.; 3.3.
Междинно плащане в размер на 40% (четиридесет процента) от общата цена за 
проектиране, платимо в срок до 30 (тридесет) календарни дни от кумулативно 
изпълнение на следните условия: 1) получаване на положителна оценка за 
съответствие на Техническия проект с основните изисквания към строежите по реда на 
чл. 142, ал. 6, т.2 от ЗУТ; 2) получаване на положителна оценка за съответствието на 
част "Конструктивна" съгласно чл. 142, ал. 10 от ЗУТ; 3) получаване на положителна 
оценка за съответствие по чл. 169, ал. 1, т. 6 от ЗУТ, съгласно чл. 142, ал. 11 от ЗУТ; 4) 
подписване на протокол за приемане на Техническия проект от Възложителя без 
забележки и 5) представяне на фактура от Изпълнителя.; 3.4. Окончателно плащане в 
размер на общата цена за проектиране, намален със стойностите на плащанията по т.
3.1, т.3.2, т.3.3, платимо в срок до 30 (тридесет) календарни дни от кумулативно 
изпълнение на следните условия: 1) подписване на протокола за приемане на Работния 
проект от Възложителя без забележки и 2) представяне на фактура от Изпълнителя.; 
3.5. Възложителят заплаща стойността на възложените работи по упражняване на 
авторски надзор, като заплащането се извършва на 12 (дванадесет) равни вноски. 4. 
Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на 
труд в страната, които са в сила и относими към предмета на поръчката, както следва: - 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите: Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; интернет адрес: http://www.

  - Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда: nap.bg" www.nap.bg
Министерство на околната среда и водите: Информационен център на МОСВ; работи за 
посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч.; Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 
22, телефон 02/940 60 00 Интернет адрес:  - Относно http://www.moew.government.bg/
задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: Министерство 
на труда и социалната политика: Интернет адрес:  София http://www.mlsp.government.bg
1051, ул. Триадица №2 Телефон: 02/8119 443 - Относно задълженията, свързани със 

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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закрила на заетостта Агенция по заетостта, електронен адрес: https://www.az.government.
 - Относно задълженията, свързани с условията на труд в страната Изпълнителна bg;

агенция Главна инспекция по труда, електронен адрес: www.gli.government.bg.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: Предметът на обществената поръчка е услуга за „Проектиране и авторски 
надзор за изграждане на „Национална многопрофилна болница за активно лечение на 
деца“. С Решение № 868/ 02.11.2022 г. на Министерския съвет обектът „Изграждане на 
Национална многопрофилна болница за активно лечение на деца“ е определен за обект 
с национално значение. Според Конвенцията на ООН за правата на детето, всяко дете 
трябва да се „ползва от най-високия достижим стандарт на здравеопазване за лечение 
на болести и възстановяване на здравето“. През последните години правителството в 
България определя майчиното и детско здравеопазване като приоритет в развитието на 
здравната система, за което свидетелства и приетата през 2021 г. Национална програма 
за подобряване на майчиното и детското здраве 2021 – 2030 г. Основната цел на 
Програмата е да осигури прилагането на устойчиви и постижими политики за майчино и 
детско здравеопазване за подобряване на достъпа до здравни услуги. Проектът цели 
създаването на водеща педиатрична структура с модерна инфраструктура, отлична 
организация на грижа и високи стандарти за лечение, проследяване и подкрепа на деца 
и техните семейства.
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Other

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are included

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да 
притежават валидна застраховка „Професионална отговорност“ на проектант. 
Минимално изискване: Участниците в обществената поръчка следва да притежават 
валидна застраховка „Професионална отговорност“ съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за 
проектиране, покриваща минималната застрахователна сума за проектант за строежи 
първа категория – обект с национално значение, в размер на 300 000 лв./ 153 387,56 
евро, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 1 (за строежи първа категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 1 
ЗУТ) от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането 
и строителството. Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата 
по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, 
или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице, изискването за застраховка „Професионална отговорност“ се доказва 
от всяко от лицата, включени в обединението, които са пряко ангажирани с изпълнение 
на проектирането, съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Деклариране при подаване на 

https://www.az.government.bg
https://www.az.government.bg
http://www.gli.government.bg
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офертата: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване като попълва част IV, раздел Б „Икономическо и финансово 
състояние“, поле „застрахователна полица за риск „Професионална отговорност“ от 
ЕЕДОП, като посочва: застрахователната сума и валута, дейността, предмет на 
застраховане, категорията строежи, която е предмет на застраховане, номер на 
застрахователната/ите полица/и и валидност на застраховката/ите, уеб адреса, на който 
е публикувана изискуемата информация (когато е приложимо), орган или служба, 
издаващи документа за наличие на Валидна застраховка за „Професионална 
отговорност“ по чл. 171, ал.1 от ЗУТ, при лимит на отговорността, съгласно чл. 5, ал. 1, 
т. 1 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството или еквивалентен документ (за чуждестранните лица). 
Професионалната дейност от застрахователните полици трябва да отговаря на 
предмета на поръчката (проектант). Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва декларираната в 
ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. В случай че информацията не може да бъде проверена чрез достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър, или чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки, доказването на съответствието с 
изискването по т. 2.1. се извършва чрез представяне на доказателства за наличие на 
застраховка „Професионална отговорност“ - валидна застрахователна полица или 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в случай че 
участникът е установен в друга държава – членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство /за чуждестранните лица/, 
съобразно декларираното в ЕЕДОП, а в случай, че срокът на валидност на полицата 
изтича до датата на подписване на договора – и новата застрахователна полица. Когато 
по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
определеният изпълнител представя документите по предходния абзац (ако не са били 
представени дотогава).

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот, в размер на 4 090335,05 евро (четири милиона 
деветдесет хиляди триста тридесет и пет евро и пет цента), за последните три 
приключили финансови години общо или за по-кратък период, в зависимост от датата, 
на която участникът е създаден или е започнал дейността си. За участник – 
чуждестранно лице оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната 
валута в евро към датата на подаване на офертата. Съгласно §2, т.66 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Съгласно §2, т.67 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП. Деклариране при подаване на офертата: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
като попълва част IV, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле „общ 
годишен оборот“ от ЕЕДОП. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва декларираната в 
ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. В случай че информацията не може да бъде проверена чрез достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър, или чрез пряк и безплатен достъп до 
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националните бази данни на държавите членки, доказването на съответствието с 
изискването се извършва чрез представяне на: ▪ Справка за общия оборот за 
последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата на която 
участникът е учреден или е започнал дейността си. и/или ▪ Копия на годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; и/или ▪ 
Удостоверения от банки Забележка: Когато по основателна причина участник не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди 
сключване на договора, определеният изпълнител представя документите по 
предходния абзац (ако не са били представени дотогава).

Criterion: Specific yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, в размер 
на 2 556459,41 евро (два милиона петстотин петдесет и шест хиляди четиристотин 
петдесет и девет евро и четиридесет и един цента), за последните три приключили 
финансови години общо или за по-кратък период, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. За участник – чуждестранно лице 
оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към 
датата на подаване на офертата. Съгласно §2, т.67 от Допълнителните разпоредби на 
ЗОП „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката" е сума, равна на частта от 
нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата на 
обществената поръчка. Под „сфера, попадаща в обхвата на поръчката“ следва да се 
разбира: изготвяне на инвестиционен проект във фаза „Идеен проект“ и/или „Технически 
проект“ и/или „Работен проект“ за ново строителство и/или основен ремонт и/или 
реконструкция на сграда за обществено обслужване и/или обект с еквивалентни 
характеристики извън страната, отговарящ на посочените изисквания. Забележка: 
„сграда за обществено обслужване“ е сграда по смисъла на Приложение № 2 към чл. 4, 
ал. 5, т. 1, чл. 6, ал. 3, т. 4 и ал. 6, чл. 8, ал. 2, т. 3 и ал. 4 и чл. 10, ал. 1, т. 4 от Наредба 
№ 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи. Деклариране при 
подаване на офертата: При подаване на офертата участникът декларира съответствие 
с поставеното изискване, като попълва част IV, раздел Б „Икономическо и финансово 
състояние“, поле „конкретен годишен оборот“ от ЕЕДОП. Доказване: При условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва 
декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В случай че информацията не може да бъде проверена 
чрез достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки, доказването на 
съответствието с изискването се извършва чрез представяне на: ▪ Справка за за 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката за последните 3 (три) приключили 
финансови години, в зависимост от датата на която участникът е учреден или е 
започнал дейността си. и/или ▪ Копия на годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен; и/или ▪ Удостоверения от банки. Забележка: 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
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определеният изпълнител представя документите по предходния абзац (ако не са били 
представени дотогава).

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка трябва да са 
изпълнили дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. Под „дейности с 
предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката“ следва да се разбира 
дейност за услуга, която включва изготвяне на инвестиционен проект във фаза „Идеен 
проект“ и/или „Технически проект“ и/или „Работен проект“ за ново строителство на 
сграда за обществено обслужване с предназначение „лечебно заведение за болнична 
помощ“ с: А) разгъната застроена площ (РЗП) не по-малко от 35 000,00 кв.м; Б) 
операционен блок; В) отделение по нуклеарна медицина и/или лъчелечение; Г) 
отделение за спешна медицинска помощ; и/или обект с еквивалентни характеристики 
извън страната, отговарящ на посочените изисквания Забележка: Минималното 
изискване може да бъде доказано с изпълнението на един или няколко договора
/проекта. Деклариране при подаване на офертата: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва Част IV: 
„Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, 
като се посочват стойностите, датата и получателите на изпълнените дейности. 
Забележка: Проектирането се счита за изпълнено, когато за обекта има одобрен 
инвестиционен проект от компетентния орган по чл. 145, ал. 1 от Закона за устройство 
на територията (ЗУТ) и/ или е издадено разрешение за строеж. Участникът може да се 
позове на проектирането, което е изпълнил като изпълнител /член на обединение/ или 
подизпълнител, при спазване на горните условия. В случай че участникът се позовава 
като член на обединение, следва да декларира в ЕЕДОП №/дата на (договор, 
разделителен протокол,…), съдържащ дяловото участие и отговорностите на страните в 
обединението, разпределение на изпълнението на дейностите между страните, 
изпълнени дейности от предмета на договора. В случай, че участникът се позовава на 
опит натрупан като подизпълнител, следва да декларира в ЕЕДОП №/дата на договор и 
договор за подизпълнение, изпълнен дял от предмета на договора в процентно 
изражение от обема на изпълнението, изпълнени дейности от предмета на договора. 
Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска 
документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. В случай че 
информацията не може да бъде проверена чрез достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър, или чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки, доказването на съответствието с изискването се извършва чрез 
представяне на списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, придружен 
с документи, които доказват извършената услуга. Документите могат да бъдат 
удостоверения, издадени от получателя на услугата и/или от компетентен орган и/или 
други по преценка на участника, съдържащи данни за одобрението на проекта или 
вписването на същото в съответния регистър. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, преди сключване на договора, определеният изпълнител представя документите 
по предходния абзац (ако не са били представени дотогава). Допълнителни разяснения: 
За чуждестранните участници изискването се прилага като се взимат предвид 
изпълнени еквивалентни услуги съгласно законите на държавата, в която участникът е 
установен. За чуждестранните участници изпълнението на услугата се доказва с 
представяне на документи, еквивалентни на посочените по-горе, съгласно законите на 
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държавата, в която участникът е установен. Поставеното изискване от Възложителя за 
опит е необходимо и обосновано условие за проверка на възможностите на участниците 
да изпълнят възлаганите дейности, като то произтича от следните обективни 
обстоятелства: 1. Специфичен и значително по-висок технологичен и функционален 
профил на болничните сгради. Болничните сгради са силно специализирани обекти, 
чието проектиране значително се различава от това на други обществени сгради, 
включително такива със сложна функционалност. То изисква прецизно съобразяване 
със специфични функционални потоци (пациенти, персонал, чисти/замърсени потоци, 
логистика), ясно разграничени зони с различни нива на стерилност и достъп, както и 
планиране на специализирани медицински помещения - операционни, интензивни 
сектори, инфекциозни отделения, образна диагностика, отделения за спешна помощ и 
др. Тези характеристики на болничните сгради предполагат наличие на реален 
предходен опит, който не може да бъде формално заместен с проектиране на други 
обществени сгради като училища, административни, търговски или културни обекти. 2. 
Необходимост от интегриране на специфични за лечебните заведения технически 
системи Проектирането на болничните сгради изисква познаването и интегрирането в 
проектното решение на системи, които не се срещат в други видове обществени сгради, 
като: инсталации за медицински газове; специализирани климатични и вентилационни 
системи за чисти помещения; системи за радиационна защита; специфични 
електрически и резервирани захранвания и пр. Това ниво на техническа сложност на 
инсталациите създава реален риск от допускане на грешки и компрометиране на 
качеството на изпълнението от участник без опит в проектирането на подобен тип 
обекти. 3. Специфична регулаторна рамка и секторни стандарти Проектирането на 
здравни заведения е нормативно регулирано от множество специфични нормативни 
изисквания, включително хигиенни, санитарни, медицински, технологични и др. 
Реалното познаване и прилагане на тези изисквания може да бъде гарантирано 
единствено чрез доказан практически опит в проектирането на поне едно лечебно 
заведение. 4. Висока обществена значимост и необходимост от минимизиране на риска 
при изпълнението.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да 
разполага с екип за изпълнение на поръчката със следните минимални изисквания за 
професионална компетентност към лицата, включени в проектантския екип: 1. Водещ 
проектант по част „Архитектура“ – едно лице, притежаващо пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране или еквивалент съгласно законодателството на държава-
членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство. За водещия проектант се изисква и 
специфичен професионален опит като проектант по част „Архитектура“ при проектиране 
на нова сграда и/или основен ремонт и/или реконструкция на съществуваща сграда за 
обществено обслужване с предназначение „за лечебно заведение за болнична помощ” и
/или обекти с еквивалентни характеристики извън страната, отговарящи на посочените 
изисквания. 2. Водещ проектант по част „Медицинска технология“ – едно лице, 
притежаващо пълна проектантска правоспособност по Закона за камарите на 
архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране или еквивалент съгласно 
законодателството на държава-членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по споразумението за Европейското икономическо пространство. За водещия 
проектант по част „Медицинска технология“ се изисква и специфичен професионален 
опит като проектант по част „Медицинска технология“ при проектиране на нова сграда и
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/или основен ремонт и/или реконструкция на съществуваща сграда за обществено 
обслужване с предназначение „за лечебно заведение за болнична помощ” и/или обекти 
с еквивалентни характеристики извън страната, отговарящи на посочените изисквания. 
3. Водещ проектант по част „Медицински газове“ – едно лице, притежаващо пълна 
проектантска правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране или еквивалент съгласно законодателството на държава-
членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство. За водещия проектант по част „Медицински 
газове“ се изисква и специфичен професионален опит като проектант по част 
„Медицински газове“ при проектиране на нова сграда и/или основен ремонт и/или 
реконструкция на съществуваща сграда за обществено обслужване с предназначение 
„за лечебно заведение за болнична помощ” и/или обекти с еквивалентни характеристики 
извън страната, отговарящи на посочените изисквания. 4. Водещ проектант по част 
„Лъчезащита“ – едно лице, притежаващо пълна проектантска правоспособност по 
Закона за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране или 
еквивалент съгласно законодателството на държава-членка на Европейския съюз, или 
на друга държава - страна по споразумението за Европейското икономическо 
пространство. За водещия проектант по част „Лъчезащита“ се изисква и специфичен 
професионален опит като проектант по част „Лъчезащита“ при проектиране на нова 
сграда и/или основен ремонт и/или реконструкция на съществуваща сграда за 
обществено обслужване с предназначение „за лечебно заведение за болнична помощ” с 
отделение по „Нуклеарна медицина“ и/или обекти с еквивалентни характеристики извън 
страната, отговарящи на посочените изисквания. 5. Квалифициран експерт по 
радиационна защита – едно лице с удостоверение за правоспособност „Квалифициран 
експерт по радиационна защита“, издадено от Председателя на Агенцията за ядрено 
регулиране, на основание Закона за безопасно използване на ядрената енергия и 
Наредба за условията и реда за придобиване на професионална квалификация и за 
реда за издаване на лицензии за специализирано обучение и на удостоверения за 
правоспособност за използване на ядрената енергия, приета с ПМС № 209 от 
06.08.2004 г. или еквивалентен сертификат, издаден от органи, установени в други 
държави членки. 6. Водещ проектант по част „Конструктивна“ – едно лице, притежаващо 
пълна проектантска правоспособност по Закона за камарите на архитектите и 
инженерите в инвестиционното проектиране или еквивалент съгласно 
законодателството на държава-членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по споразумението за Европейското икономическо пространство. За водещия 
проектант по част „Конструктивна“ се изисква и специфичен професионален опит като 
проектант по част „Конструктивна“ при проектиране на нова сграда и/или основен 
ремонт и/или реконструкция на съществуваща сграда за обществено обслужване с 
предназначение „за лечебно заведение за болнична помощ” и/или обекти с 
еквивалентни характеристики извън страната, отговарящи на посочените изисквания. 7. 
Водещ проектант по част „Електро“ – едно лице, притежаващо пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране или еквивалент съгласно законодателството на държава-
членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство. За този проектант се изисква и специфичен 
професионален опит като проектант по част „Електро“ при проектиране на нова сграда и
/или основен ремонт и/или реконструкция на съществуваща сграда за обществено 
обслужване с предназначение „за лечебно заведение за болнична помощ” и/или обекти 
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с еквивалентни характеристики извън страната, отговарящи на посочените изисквания. 
Изискванията за експертите продължава в следващото поле с наименование: 
"Подходяща образователна и професионална квалификация".....

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Продължение от предходното поле с наименование: 
"Подходяща образователна и професионална квалификация": 8. Водещ проектант по 
част „ВиК“ – едно лице, притежаващо пълна проектантска правоспособност по Закона за 
камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране или еквивалент 
съгласно законодателството на държава-членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по споразумението за Европейското икономическо пространство. За 
този проектант се изисква и специфичен професионален опит като проектант по част 
„ВиК“ при проектиране на нова сграда и/или основен ремонт и/или реконструкция на 
съществуваща сграда за обществено обслужване с предназначение „за лечебно 
заведение за болнична помощ” и/или обекти с еквивалентни характеристики извън 
страната, отговарящи на посочените изисквания. 9. Водещ проектант по част „ОВиК” – 
едно лице, притежаващо пълна проектантска правоспособност по Закона за камарите на 
архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране или еквивалент съгласно 
законодателството на държава-членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по споразумението за Европейското икономическо пространство. За този 
проектант се изисква и специфичен професионален опит като проектант по част „ОВиК” 
при проектиране на нова сграда и/или основен ремонт и/или реконструкция на 
съществуваща сграда за обществено обслужване с предназначение „за лечебно 
заведение за болнична помощ” и/или обекти с еквивалентни характеристики извън 
страната, отговарящи на посочените изисквания. За чуждестранни лица се признава и 
еквивалентна правоспособност и образование. Под „еквивалентно" образование следва 
да се разбира специалност, получена в местно или чуждестранно учебно заведение в 
еквивалентни на тези области специалности по смисъла на ПМС 125/24.06.2002 г. за 
утвърждаване Класификатор на областите на висше образование и професионалните 
направления. Участниците могат да ангажират и други експерти (неключови експерти) за 
изпълнение на поръчката по своя преценка. Забележка: Едно лице може да съвместява 
не повече от две позиции. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, като попълва част ІV, раздел В от 
ЕЕДОП, под формата на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението. Списъкът следва 
да съдържа: име и фамилия на предложеното лице, функцията му при изпълнение на 
проектантските дейности, информация за проектантската правоспособност, 
професионален опит (период, месторабота – изпълнени услуги по проектиране, 
длъжност) на предложеното лице. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. Доказване: При 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да изиска документи, чрез които 
се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. В случай че информацията не може да 
бъде проверена чрез достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или чрез 
пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки, 
доказването на съответствието с изискването се доказва чрез представяне на списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които 
ще отговарят за изпълнението, придружен с документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата, както и документи (референции, удостоверения за добро 
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изпълнение и др.), удостоверяващи декларирания общ и специфичен професионален 
опит, съобразно декларираното в ЕЕДОП. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
преди сключване на договора, определеният изпълнител представя документите по 
предходния абзац (ако не са били представени дотогава). При сключване на договора 
участникът избран за изпълнител, следва да представи поне списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят 
за изпълнението, копия от валидни удостоверения за пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране на лицата, които ще изпълняват поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата, съобразно декларираните в ЕЕДОП обстоятелства. 
Забележка: „сграда за обществено обслужване“ е сграда по смисъла на Приложение № 
2 към чл. 4, ал. 5, т. 1, чл. 6, ал. 3, т. 4 и ал. 6, чл. 8, ал. 2, т. 3 и ал. 4 и чл. 10, ал. 1, т. 4 
от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи. Забележка: 
„нова сграда“ е всяка новоизградена сграда, която се въвежда в експлоатация за първи 
път съгласно т.8 от § 1 на Допълнителните разпоредби на НАРЕДБА № РД-02-20-3 от 
21.12.2015 г. за проектиране, изпълнение и поддържане на сгради за обществено 
обслужване в областта на образованието и науката, здравеопазването, културата и 
изкуствата.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да 
притежават Сертификат за прилагане на Система за управление на качеството, 
сертифицирана, съгласно стандарт EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен сертификат, 
издаден от органи, установени в други държави членки) с обхват: проектиране на сгради 
за обществено обслужване, издаден/и от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация” или от друг национален орган, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация 
(European Cooperation for Accreditation) за съответната област или да отговарят на 
изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Деклариране при подаване на 
офертата: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва Част IV: Критерии за подбор, раздел Г "Стандарти 
за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление" от ЕЕДОП. 
Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска 
документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. В случай че 
информацията не може да бъде проверена чрез достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър, или чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки, доказването на съответствието с изискването по т. 3.3. се извършва 
чрез представяне на копие на валиден сертификат, издаден от независими лица, които 
са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
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не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП, преди сключване на договора, определеният изпълнител представя 
документите по предходния абзац (ако не са били представени дотогава).

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: „най-ниска цена“.
Description: На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, настоящата обществена поръчка се 
възлага въз основа на икономически най-изгодната оферта, определена по критерия 
„най-ниска цена“. За целите на класирането под „най-ниска цена“ следва да се разбира 
най-ниската обща цена за изпълнение на поръчката в евро без ДДС, съгласно Ценовото 
предложение на участниците.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/549438
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/549438
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 19/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 20/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/549438
https://app.eop.bg/today/549438


243966-2026 Page 19/22

Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: http://www.mlsp.government.bg
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Здравна инвестиционна компания за детска болница ЕАД
Registration number: 206218659
Postal address: бул. "Акад. Иван Евстратиев Гешов" №: 15, комплекс Център по хигиена
Town: гр. София
Postcode: 1606
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Десислава Асенова Малинова
Email: malinovadesi@gmail.com
Telephone: +359896500394
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/30074
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
mailto:malinovadesi@gmail.com
https://app.eop.bg/buyer/30074
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Organisation providing more information on the review procedures
Mediation organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 029406331
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: 028119 443
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
9ac467bf-13ff-42ce-9b8d-d9750827ea80-01
Main reason for change
: 
Information updated

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg


243966-2026 Page 21/22

10.1.  Change
Section identifier: LOT-1234
Description of changes: Извършени промени: В Обявлението и във файла Документация 
проектиране 1) В Раздел I Обща информация, в т. 11. Възможност за оглед са добавени 
още 2 дати, и в доп. информация(BT- 728-Lot) в Обявлението. 2) В раздел IV. 
Изисквания към участниците, в т. 3. 1. Минимално изискване, текстът на първи параграф 
„Забележка“: Проектирането се счита за изпълнено, когато за обекта има одобрен 
инвестиционен проект от компетентния орган по чл. 145, ал. 1 от Закона за устройство 
на територията (ЗУТ) и/ или е издадено разрешение за строеж.“ и в Критерии за подбор 
(BT-809-Lot), Референции за определени услуги, Описание(BT-750-Lot) от Обявлението. 
3) В раздел IV. Изисквания към участниците, в т. 3. 1. Минимално изискване, последното 
изр. от пар. „Доказване“ (стр. 18): „Документите могат да бъдат удостоверения, издадени 
от получателя на услугата и/или от компетентен орган и/или други по преценка на 
участника, съдържащи данни за одобрението на проекта или вписването на същото в 
съответния регистър.“ Отразено и в Критерии за подбор (BT-809-Lot), Референции за 
определени услуги, Описание(BT-750-Lot) от Обявлението. 4) В разд. IV. Изисквания към 
участниците, в т. 3. 1. Минимално изискване, отпада първото изречение от параграф 
„Допълнителни разяснения“, отразено и в Критерии за подбор (BT-809-Lot), Референции 
за определени услуги, Описание(BT-750-Lot) от Обявлението. 5) В разд. VII Гаранции, 
текстът на т. 1.1 (стр. 42) придобива редакция: „При сключване на договора за 
изпълнение на обществената поръчка, участникът, определен за изпълнител, представя 
гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер на 5 % от договорната 
цена без ДДС.“ Отразено и в доп. Инф. (BT-300-Lot) в Обявлението. В Обявлението са 
променени сроковете за получаване и отваряне на оферти. В Техническа 
спецификация: 1) В Приложения (стр. 64) и в секция параметри са качени допълнителни 
документи. 2) В т. 3.2.1. Идеен проект, в параграфа „Изпълнителят следва да подготви 
също така:“ (стр. 48), е добавено: „алтернативи на обемно-плановото и функционално-
технологично решение с цел оптимизация на инвестиционния избор във възможно най-
ранна фаза на идейно проектира“. В проекта на договора: 1) В чл. 10, ал. 2., т 4: „4. 
Окончателно плащане в размер на общата цена за проектиране по ал. (1), т.1-3, 
намален със стойностите на плащанията по т.1, т.2, т.3, платимо в срок до 30 
календарни дни от кумулативно изпълнение на следните условия: 1) подписване на 
протокола по чл. 5, ал. (1) от Договора за приемане на Работния проект от Възложителя 
без забележки и 2) представяне на фактура от Изпълнителя.“ 2) Заличава се т. 5 от чл. 
10, ал. 2: 3) В чл. 45, ал. 2: „(2) Гаранцията за изпълнение на Дог. се представя от 
Изпълнителя преди сключване на Дог. под формата на парична сума, банкова гаранция 
или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя. При представяне на гаранцията за изпълнение в платежния документ, в 
банковата гаранция или в застраховката изрично се посочва договорът, по който се 
представя гаранцията. Изпълнителят сам избира формата на гаранцията за изпълнение.
“ 4) Заличават се ал. 3 и ал. 4 от чл. 45, като ал. 5 и ал. 6 стават 3 и 4. 5) В чл. 48, ал. 1, 
т. 1: „(1) Гаранцията за изпълнение на Договора се освобождава, както следва: 1. 100 % 
от гаранцията за изпълнение, която е предназначена за обезпечаване на изготвянето и 
съгласуването на инвестиционния проект се освобождава в срок от 30 календарни дни 
след датата на подписване на протокола по Чл. 5, ал. (1) от Договора за приемане на 
Работния проект от Възложителя без забележки.“ 6) В чл. 54, ал. 2 е добавено до три 
работни дни.“
The procurement documents were changed on: 08/04/2026
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Notice information

Notice identifier/version: 4e57abb4-c045-4c0b-b7fc-63b7167a3ea7  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 08/04/2026 19:02:36 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 243966-2026
OJ S issue number: 70/2026
Publication date: 10/04/2026
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